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I Translate the following two passages into English (75 points):
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IT Translate the following two passages into Chinese (75 points):

I. Light had broken on the long primeval darkness of the world. Now as the sparks crackled upward
and soared away to disappear into the great abyss of the night, as the yellow and orange flames winged
their tapering and wavering beauty up into the black void, the bonds between those who belonged to
each other in these small intimate communities—sharing the same conditions, problems and pleasures of
life—became ever more deeply established and enriched, as their storytelling began: about the
characters of the animals they hunted; the dangers, excitements, enjoyments of their hunting
expeditions; the new things in the world they were continually discovering, and their new ways of
dealing with them; the qualities—serious and funny—of their own characters and those of their
comrades; the awesome dreams they dreamed—about blood, birth, creation, fire, death. All the million
manifold stories which slowly went into the establishment of human customs and cultures, grew about
the shared fire now blazing with life at the center: the source of utility in the daytime, and of comfort,
pleasure, and the delights and glories of imagination at night. In some such context of hearth and home,
in some such ways, were born the basic sentiments of human civilization; were the primary and
enduring values of human customs, the primary ideals of human nature established. And in such ways,
too, they have long continued throughout the whole of human history. (40%)

2. The Chinese, from the highest to the lowest, have an imperturbable quiet dignity, which is usually
not destroyed even by a European education. They are not self-assertive, either individually or
nationally; their pride is too profound for self-assertion. They admit China’s military weakness in
comparison with foreign Powers, but they do not consider homicide the most important quality in a man
or a nation. [ think that, at bottom, they almost all believe that China is the greatest nation in the world,
and has the finest civilization. A Westerner cannot be expected to accept this view, because it is based on
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traditions utterly different from his own. But gradually one comes to feel that it is, at any rate, not an
absurd view; that it is, in fact, the logical outcome of a self-consistent standard of values. The typical
Westerner wishes to be the cause of as many changes as possible in this environment, the typical
Chinaman wished to enjoy as much and as delicately as possible. This difference is at the bottom of
most of the contrast between China and the English-speaking world. (35%)
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